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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва комисията по бюджети и комисията по 
икономически и парични въпроси, като водещи комисии, да вземат предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Избухването на пандемията на 
COVID-19 в началото на 2020 г. 
промени икономическите перспективи 
за следващите години в Съюза и по 
света, като наложи спешен и 
координиран отговор от страна на 
Съюза, за да се преодолеят огромните 
икономически и социални последици за 
всички държави. Породените от 
демографската обстановка 
предизвикателства бяха влошени от 
COVID-19. Сегашната пандемия от 
COVID-19 и предишната икономическа 
и финансова криза показаха, че 
развитието на здрави и устойчиви 
икономики и финансови системи, 
изградени върху силни икономически и 
социални структури, помага на 
държавите членки да реагират по-
ефикасно на сътресения и да се 
възстановяват по-бързо от тях. 
Средносрочните и дългосрочните 
последици от кризата с COVID-19 ще 
зависят до голяма степен от бързината, с 
която държавите членки ще се 
възстановят от кризата, което на свой 
ред зависи от фискалното пространство, 
с което разполагат държавите членки, за 
да предприемат мерки за смекчаване на 
социалното и икономическото 
въздействие на кризата, както и от 
устойчивостта на техните икономики. 
Съответно за поемането към устойчиво 
възстановяване на икономиките и 
избягване на допълнително нарастване 
на различията в Съюза ще са 

(4) Избухването на пандемията на 
COVID-19 в началото на 2020 г. 
промени икономическите перспективи 
за следващите години в Съюза и по 
света, като наложи спешен и 
координиран отговор от страна на 
Съюза, за да се преодолеят огромните 
икономически и социални последици за 
всички държави членки. Породените от 
демографската обстановка 
предизвикателства бяха влошени от 
пандемията от COVID-19. Тази 
пандемия е много повече от здравна 
криза; нейното икономическо и 
социално въздействие е различно в 
отделните държави, като е 
възможно да се увеличат бедността и 
неравенствата в рамките на Съюза. 
Следователно инвестициите по 
линия на Механизма за 
възстановяване и устойчивост 
(Механизмът) следва да са насочени 
към съществуващите неравенства в 
областта на здравеопазването в 
целия ЕС, като същевременно 
гарантират еднаква защита със 
специално внимание към най-
уязвимите в обществото. Сегашната 
пандемия от COVID-19 и предишната 
икономическа и финансова криза 
показаха, че развитието на здрави и 
устойчиви икономики и финансови 
системи, изградени върху силни 
икономически и социални структури, 
помага на държавите членки да се 
справят и да реагират по-ефикасно на 
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необходими реформи и инвестиции за 
преодоляване на структурните слабости 
на икономиките и засилване на тяхната 
устойчивост.

сътресения и да се възстановяват по-
бързо от тях.  Средносрочните и 
дългосрочните последици от кризата с 
COVID-19 върху икономиката като 
цяло и по-специално върху сектора на 
здравеопазването ще зависят до голяма 
степен от бързината, с която държавите 
членки ще се възстановят от кризата, 
което на свой ред зависи от фискалното 
пространство, с което разполагат 
държавите членки, за да предприемат 
мерки за смекчаване на социалното и 
икономическото въздействие на кризата, 
както и от устойчивостта на техните 
икономики. Съответно за поемането към 
устойчиво и сближаващо 
възстановяване на икономиките и 
избягване на допълнително нарастване 
на различията в Съюза ще са 
необходими реформи и инвестиции за 
преодоляване на структурните слабости 
на икономиките и засилване на тяхната 
устойчивост.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Сред приоритетите на 
политиката на Съюза са изпълнението 
на реформите за постигане на висока 
степен на устойчивост на националните 
икономики, укрепване на капацитета за 
приспособяване и разгръщане на 
потенциала за растеж. Поради това 
реформите са от съществено значение за 
поемане към устойчиво възстановяване 
и подпомагане на процеса на възходящо 
икономическо и социално сближаване. 
Това ще бъде още по-належащо след 
кризата, за да се поеме по пътя на 
бързото възстановяване.

(5) Сред приоритетите на 
политиката на Съюза са изпълнението 
на реформите за постигане на висока 
степен на устойчивост на националните 
икономики, укрепване на капацитета за 
приспособяване и разгръщане на 
потенциала за растеж, за да се избегнат 
грешките, допуснати по време на 
последната световна икономическа, 
социална и финансова криза, която 
доведе до задълбочаване на 
икономическите и социалните 
различия. Поради това реформите са от 
съществено значение за поемане към 
устойчиво възстановяване и 
подпомагане на процеса на възходящо 
икономическо, социално и 
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териториално сближаване. Това е още 
по-важно, за да се поеме по пътя на 
бързото възстановяване и средносрочно 
и дългосрочно икономическо развитие.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5 a) Доброто управление е 
предпоставка за успешното 
управление и администриране на 
процеса на реформи. 
Административният капацитет на 
публичните органи и на широк кръг 
от заинтересовани страни изпълнява 
ключова роля в това отношение и в 
представянето и изпълнението на 
бюджета, като представя и одитира 
отчетите и предвижда проверки и 
отговорност на финансовите 
участници в съответствие с 
финансовите правила, приети въз 
основа на член 322 от Договора.  
Поради това изграждането на 
капацитет от страна на публичните 
органи и бенефициерите следва да се 
осъществява в подходящ мащаб.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Миналият опит показва, че по 
време на кризи инвестициите често 
намаляват драстично. Въпреки това е от 
изключителна важност в тази ситуация 
да се подпомогнат инвестициите, за да 
се ускори възстановяването и да се 
засили потенциалът за дългосрочен 
растеж. За да се постигне устойчив 
растеж и да се създадат работни места, 

(6) Миналият опит показва, че по 
време на кризи инвестициите често 
намаляват драстично. Въпреки това е от 
изключителна важност в тази ситуация 
да се подпомогнат инвестициите с 
европейска добавена стойност, които 
допринасят за ускоряване на 
възстановяването в държавите 
членки, за избягване на загубата на 
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от значение са инвестициите в 
екологични и цифрови технологии, 
мощности и процеси, които подпомагат 
прехода към чиста енергия като 
повишават енергийната ефективност в 
жилищния и други ключови сектори от 
икономиката. Инвестициите ще 
диверсифицират основните вериги за 
доставки и ще спомогнат Съюзът да 
стане по-устойчив по-малко зависим.

хиляди работни места и за засилване 
на потенциала за средносрочен и 
дългосрочен растеж. За да се постигне 
устойчив растеж и да се създадат 
работни места, от значение са 
инвестициите в екологични и цифрови 
технологии, мощности и процеси, които 
подпомагат прехода към чиста, 
достъпна и възобновяема енергия, като 
повишават енергийната ефективност в 
жилищния и други ключови сектори от 
икономиката, тъй като нейната 
производителност е важна за 
насърчаване и постигане на 
приобщаващ устойчив растеж и 
спомага за създаване на 
висококачествени работни места и 
насърчава конкурентоспособността. 
Инвестициите ще спомогнат Съюзът да 
стане по-устойчив и по-малко зависим, 
като диверсифицират основните вериги 
за доставки и стимулират 
икономиката, основана на знанието, 
да се намалят неравенствата, които 
пандемията от COVID-19 разкри, 
особено цифровото разделение в 
регионите, обхванати от член 174 от 
Договора.  Необходими са повече 
инвестиции в цифровизацията, 
цифровите иновации и цифровата 
свързаност, които биха позволили 
справедлив преход към цифровата 
икономика, особено за най-уязвимите 
в обществото, като възрастните 
хора.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) За инвестициите в рамките на 
Механизма принципът на 
партньорство и многостепенното 
управление следва да бъдат укрепени 
във всички региони и общини.  
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Многостепенното управление е важно 
в процеса на европейския семестър, 
тъй като пандемията от COVID-19 
оказа въздействие върху териториите 
в рамките на дадена държава членка 
по различни начини. Следователно 
участието на регионалните и 
местните публични органи, както и 
на икономическите и социалните 
партньори и съответните органи, 
представляващи гражданското 
общество, като НПО, е от решаващо 
значение за работата на Механизма. 
Държавите членки следва да се 
консултират с всички партньори при 
изготвянето и изпълнението на 
своите планове за възстановяване и 
устойчивост и да гарантират, че 
средствата достигат бързо до 
нуждаещите се бенефициери. Освен 
това, тъй като секторите, в които 
преобладават млади хора на възраст 
под 25 години и жени, бяха 
непропорционално засегнати от 
кризата с COVID-19, а броят на 
безработните там нараства, 
тяхното специфично положение 
трябва да бъде преодоляно. 
Следователно равенството между 
половете следва да се насърчава 
приоритетно на всички етапи от 
подготовката и изпълнението на 
плановете за възстановяване и 
устойчивост, за да се преодолее 
съществуващата 
неравнопоставеност между половете. 
Следва да се обърне внимание както 
на градските райони като двигатели 
на екологичната и цифровата 
трансформация, така и на регионите, 
засегнати от неблагоприятни 
природни или демографски условия.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В този контекст е необходимо да 
се подсили настоящата рамка за 
предоставяне на подкрепа на държавите 
членки и да се предостави директна 
финансова подкрепа чрез иновативен 
инструмент. За тази цел с настоящия 
регламент следва да бъде създаден 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост („механизмът“), който да 
осигури ефективна финансова и 
значителна подкрепа за ускоряване на 
реформите и свързаните с тях публични 
инвестиции в държавите членки. 
Механизмът следва да бъде всеобхватен 
и да се възползва от опита, натрупан от 
Съюза и държавите членки от 
използването на други инструменти и 
програми.

(8) В този контекст е необходимо да 
се подсили настоящата рамка за 
предоставяне на подкрепа на държавите 
членки и да се предостави солидна 
директна финансова подкрепа чрез 
иновативен инструмент. За тази цел с 
настоящия регламент следва да бъде 
създаден Механизмът който да осигури 
ефективна финансова и значителна 
подкрепа за ускоряване на реформите и 
свързаните с тях публични инвестиции, 
които ще доведат до подобряване на 
устойчивостта и 
конкурентоспособността на  
държавите членки. Механизмът следва 
да бъде всеобхватен и да се възползва от 
опита, натрупан от Съюза и държавите 
членки от използването на други 
инструменти и програми.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8 a) Следва да се спазват 
хоризонталните принципи, 
определени в членове 8, 10 и 11 от 
Договора и в Хартата на основните 
права на Европейския съюз, както и 
задълженията по Конвенцията на 
Организацията на обединените нации 
за правата на детето и Конвенцията 
на Организацията на обединените 
нации за правата на хората с 
увреждания. Освен това целите на 
Механизма обхващат устойчивото 
развитие и действията на Съюза за 
утвърждаване на целта за 
съхраняване, опазване и подобряване 
на качеството на околната среда, 
както е предвидено в член 191, 
параграф 1 от Договора, и 
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ангажиментите, поети в рамките на 
Парижкото споразумение.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Като отразява Европейския зелен 
пакт като стратегия на Европа за 
устойчив растеж, както и 
ангажиментите на Съюза за изпълнение 
на Парижкото споразумение и целите на 
ООН за устойчиво развитие, 
създаденият с настоящия регламент 
механизъм ще допринася интегрирането 
на действията в областта на 
изменението на климата и 
устойчивостта на околната среда и за 
постигането на общата цел 25 % от 
бюджетните разходи на ЕС да са в 
подкрепа на целите в областта на 
климата.

(11) Като отразява Европейския зелен 
пакт като стратегия на Европа за 
устойчив растеж, заедно с останалите 
негови цели за развитие, както и 
ангажиментите на Съюза за изпълнение 
на Парижкото споразумение и целите на 
ООН за устойчиво развитие, 
създаденият с настоящия регламент 
Механизъм ще допринася за 
интегрирането на действията в областта 
на климата и устойчивостта на околната 
среда и за постигането на общата цел 
30% от бюджетните разходи на Съюза 
да са в подкрепа на целите в областта на 
климата. Комисията и държавите 
членки следва да гарантират 
последователност, съгласуваност и 
полезни взаимодействия с 
Програмата на ООН до 2030 г. За 
целите на квалифицирането на 
дадена инвестиция като устойчива 
следва да се прилага таксономия, 
както е посочено, наред с другото, в 
Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 юни 2020 г. за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) № 2019/20881а и 
Регламент (ЕС) 2019/2088 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 27 ноември 2019 г. относно 
оповестяването на информация във 
връзка с устойчивостта в сектора на 
финансовите услуги1б по отношение 
на екологично устойчивите 
икономически дейности.
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__________________
1а ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13.

1б ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 1.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се изпълнят тези общи 
цели, по време на подготовката и 
изпълнението на механизма ще бъдат 
определени необходимите действия, 
като ще бъдат оценени отново в 
контекста на съответните оценки и 
процеси на преразглеждане. Също така 
следва да се обърне необходимото 
внимание на въздействието на 
националните планове, представени 
съгласно настоящия регламент, върху 
насърчаването не само на екологичния, 
но и на цифровия преход. И двата 
прехода ще имат приоритетна роля за 
възобновяването и модернизирането на 
икономиката.

(12) За да се изпълнят тези общи 
цели, по време на подготовката и 
изпълнението на механизма ще бъдат 
определени необходимите действия, 
като ще бъдат оценени отново в 
контекста на съответните оценки и 
процеси на преразглеждане. Също така 
следва да се обърне необходимото 
внимание на въздействието на 
националните планове, представени 
съгласно настоящия регламент, върху 
насърчаването не само на екологичния, 
но и на цифровия преход, който се 
основава на знания, като 
същевременно се отчитат 
приоритетите за растеж на 
държавите членки. И двата прехода ще 
имат важна роля за 
трансформирането и 
модернизирането на икономиката.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да могат да се предприемат 
мерки, свързващи механизма с 
доброто икономическо управление и 
да се гарантират единни условия за 
изпълнение, на Съвета следва да се 
предоставят правомощия, по 
предложение от Комисията и чрез 

заличава се
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актове за изпълнение, да прекратява 
срока за приемане на решения 
относно предложенията за планове за 
възстановяване и устойчивост и да 
спира плащанията по линия на този 
механизъм в случай на значително 
неспазване по случаи, свързани с 
процеса на икономическо управление, 
установен в Регламент (ЕС) № 
ХХХ/ХХ на Европейския парламент и 
на Съвета [РОР] (…). На Съвета 
следва да бъде предоставено 
правомощие за отмяна на такова 
спиране или прекратяване чрез актове 
за изпълнение, по предложение на 
Комисията, във връзка със същите 
относими случаи.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Общата цел на механизма следва 
да бъде насърчаването на икономическо, 
социално и териториално сближаване. 
Поради това той следва да подобрява 
устойчивостта и капацитета за 
приспособяване на държавите членки, 
да смекчава социалните и 
икономическите последици от кризата и 
да подпомага екологичния и цифровия 
преход, чиято цел е до 2050 г. да се 
постигне неутрална по отношение на 
климата Европа, с което да се 
възстанови потенциалът за растеж на 
икономиките на Съюза след кризата и 
да се стимулира създаването на заетост 
и да се насърчава устойчивият растеж.

(14) Общата цел на механизма следва 
да бъде насърчаването на икономическо, 
социално и териториално сближаване за 
по-хармонично развитие във всички 
държави членки. Поради това той 
следва да подобрява устойчивостта и 
капацитета за приспособяване на 
държавите членки, да смекчава 
социалните и икономическите 
последици от кризата и да подпомага 
екологичния и цифровия преход, чиято 
цел е до 2050 г. най-късно да се 
постигне неутрална по отношение на 
климата Европа, с което да се 
възстанови потенциалът за растеж на 
икономиките на Съюза и да се 
подпомогнат инвестициите в 
ключови сектори, да се стимулира 
създаването и запазването на 
висококачествена заетост, 
включително за млади хора на 
възраст под 25 години и за жени, да се 
укрепят социалните права в 
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съответствие с Европейския стълб 
на социалните права, както и да се 
насърчава средносрочният и 
дългосрочният устойчив растеж. За да 
се гарантира, че никой не е изоставен, 
следва да се обърне специално 
внимание на най-уязвимите слоеве от 
населението. Механизмът следва 
също така да допринася за 
постигането на равенство между 
половете, както е посочено в член 8 
от Договора.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За да допринася за целите на 
механизма, планът за възстановяване и 
устойчивост следва да съдържа мерки за 
осъществяването на реформи и проекти 
за публични инвестиции. Планът следва 
да е съобразен със съответните 
специфични за държавата 
предизвикателства и приоритети, 
установени в контекста на европейския 
семестър, с националните програми за 
реформи, националните планове в 
областта на енергетиката и климата, 
плановете за справедлив преход, както и 
споразуменията за партньорство и 
оперативните програми, приети по 
линия на фондовете на Съюза. За 
насърчаване на действия, попадащи в 
обхвата на Европейския зелен пакт и на 
Програмата в областта на цифровите 
технологии, планът също така трябва да 
предвижда мерки, свързани с 
екологичния и цифровия преход. 
Мерките следва да водят до бързо 
постигане на общите и конкретни цели 
и осъществяване на приноса, както са 
предвидени в националните планове в 
областта на енергетиката и климата и 
техните актуализации. Всички 

(16) За да допринася за целите на 
механизма, планът за възстановяване и 
устойчивост следва да съдържа мерки за 
осъществяването на реформи и проекти 
за публични инвестиции. Планът следва 
да е съобразен със съответните 
специфични за държавата 
предизвикателства и приоритети, 
установени в контекста на европейския 
семестър, с националните програми за 
реформи, националните планове в 
областта на енергетиката и климата, 
плановете за справедлив преход, както и 
споразуменията за партньорство и 
оперативните програми, приети по 
линия на фондовете на Съюза. За 
насърчаване на действия, попадащи в 
обхвата на Европейския зелен пакт и на 
Програмата в областта на цифровите 
технологии, планът също така трябва да 
предвижда мерки, свързани с 
екологичния и цифровия преход. 
Мерките следва да водят до бързо 
постигане на общите и конкретни цели 
и осъществяване на приноса, както са 
предвидени в националните планове в 
областта на енергетиката и климата и 
техните актуализации. Всички 
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подкрепяни дейности следва да бъдат 
осъществявани при пълно зачитане на 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда.

подкрепяни дейности следва да бъдат 
осъществявани при пълно зачитане на 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата, околната среда и 
цифровизацията, както и на 
социалното, икономическото и 
териториалното сближаване.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) За да се гарантира подходящо 
финансово участие, съответстващо на 
действителните потребности на 
държавите членки да предприемат и 
завършат реформите и инвестициите от 
плана за възстановяване и устойчивост, 
е целесъобразно да се определи 
максимално финансово участие по 
линия на Механизма, що се отнася до 
финансовата подкрепа (т.е. 
безвъзмездната финансова подкрепа). 
Максималното участие следва да се 
изчислява на базата на населението, 
реципрочната стойност на брутния 
вътрешен продукт (БВП) на глава на 
населението и относителния процент на 
безработицата във всяка държава 
членка.

(19) За да се гарантира подходящо 
финансово участие, съответстващо на 
действителните потребности на 
държавите членки да предприемат и 
завършат реформите и инвестициите от 
плана за възстановяване и устойчивост, 
е целесъобразно да се определи 
максимално финансово участие по 
линия на Механизма, що се отнася до 
финансовата подкрепа (т.е. 
безвъзмездната финансова подкрепа). 
Максималното участие следва да се 
изчислява на базата на населението, 
реципрочната стойност на брутния 
вътрешен продукт (БВП) на глава на 
населението и относителния процент на 
безработицата във всяка държава 
членка, като се вземат предвид 
процентът на младите хора, незаети 
с работа, учене или обучение (NEET), 
и процентът на хората, изложени на 
риск от бедност.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Необходимо е да се определи 
процедура за представянето на 

(20) Необходимо е да се определи 
процедура за представянето на 
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предложенията за планове за 
възстановяване и устойчивост от 
държавите членки, както и тяхното 
съдържание. За да се гарантира 
целесъобразността на процедурите, 
държавата членка следва да представи 
план за възстановяване и устойчивост 
най-късно до 30 април, под формата на 
отделно приложение към националната 
програма за реформи. За осигуряване на 
бързото изпълнение държавите членки 
следва да имат възможност да 
представят проектоплана едновременно 
с проектобюджета за следващата 
година, на 15 октомври предходната 
година.

предложенията за планове за 
възстановяване и устойчивост от 
държавите членки, както и тяхното 
съдържание. За да се гарантира 
целесъобразността на процедурите, 
държавата членка следва да представи 
план за възстановяване и устойчивост 
най-късно до 30 април, под формата на 
отделно приложение към националната 
програма за реформи. За осигуряване на 
бързото изпълнение държавите членки 
следва да представят проектоплана 
едновременно с проектобюджета за 
следващата година, на 15 октомври 
предходната година. Плановете за 
възстановяване и устойчивост, 
представени от държавите членки, 
са публично достъпни.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да се гарантира националната 
ангажираност и акцентът върху 
необходимите реформи и инвестиции, 
държавите членки, които искат да 
получат подкрепа, следва да представят 
на Комисията надлежно мотивиран и 
обоснован план за възстановяване и 
устойчивост. Планът за възстановяване 
и устойчивост следва да съдържа 
подробен набор от мерки за неговото 
изпълнение, в т.ч. междинни и крайни 
цели, както и очакваното въздействие на 
плана върху потенциала за растеж, 
създаването на работни места и 
икономическата и социалната 
устойчивост; той също така следва да 
съдържа мерки за екологичния и 
цифровия преход; както и обяснение за 
съгласуваността на предложения план 
със съответните специфични за всяка 
държава предизвикателства и 
приоритети, установени в рамките на 

(21) За да се гарантира националната 
ангажираност и акцентът върху 
необходимите реформи и инвестиции, 
държавите членки, които искат да 
получат подкрепа, следва да представят 
на Комисията надлежно мотивиран и 
обоснован план за възстановяване и 
устойчивост. Европейският 
парламент следва да има достъп до 
цялата информация за преговорите 
между Комисията и държавите 
членки относно отделните планове за 
възстановяване и устойчивост на 
всички етапи от процеса. Планът за 
възстановяване и устойчивост следва да 
определя сектори, които изостават, 
да съдържа подробен набор от мерки за 
неговото изпълнение, в т.ч. междинни и 
крайни цели, както и очакваното 
въздействие на плана върху потенциала 
за растеж, създаването на 
висококачествени работни места, 



AD\1214244BG.docx 15/45 PE658.720v01-00

BG

европейския семестър. В хода на целия 
процес Комисията и държавите членки 
следва да се стремят към постигане на 
тясно сътрудничество.

включително за хора на възраст под 
25 години и за жени, укрепването на 
социалните права, както и 
повишаването на икономическата и 
социалната устойчивост с цел по-добра 
реакция при различни видове 
асиметрични или симетрични 
сътресения; той също така следва да 
съдържа мерки за екологичния и 
цифровия преход и за по-голяма 
конкурентоспособност; както и 
обяснение за съгласуваността на 
предложения план със съответните 
специфични за всяка държава 
предизвикателства и приоритети, 
установени в рамките на европейския 
семестър. В хода на целия процес 
Комисията и държавите членки следва 
да се стремят към постигане на тясно 
сътрудничество.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Комисията следва да направи 
оценка на плановете за възстановяване и 
устойчивост, предложени от държавите 
членки, и да действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията изцяло 
зачита националната ангажираност 
с процеса и следователно взема 
предвид обосновката и елементите, 
представени от съответната държава 
членка, като оценява дали 
предложеният от държавата членка план 
се очаква да допринесе за ефективното 
преодоляване на предизвикателствата, 
определени в съответната специфична 
за всяка държава членка препоръка или 
в други относими документи, приети от 
Комисията в рамките на европейския 
семестър; дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 

(22) Комисията следва да направи 
оценка на плановете за възстановяване и 
устойчивост, предложени от държавите 
членки, и да действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията взема 
предвид обосновката и елементите, 
представени от съответната държава 
членка и съгласието, дадено от 
участващите заинтересовани 
страни, като оценява дали 
предложеният от държавата членка план 
се очаква да допринесе за ефективното 
преодоляване на предизвикателствата, 
определени в съответната специфична 
за всяка държава членка препоръка, 
отправена до съответната държава 
членка или в други относими 
документи, приети официално от 
Комисията в рамките на европейския 
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екологичния и цифровия преход и за 
преодоляване на произтичащите от 
тях предизвикателства; дали се 
очаква планът да има трайно 
въздействие в съответната държава 
членка; дали се очаква планът 
ефективно да допринесе за 
увеличаването на потенциала за растеж, 
създаването на работни места и 
икономическата и социалната 
устойчивост на държавата членка, да 
смекчи икономическите и социалните 
последици от кризата и да засили 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване; дали 
представената от държавата членка 
обосновка на прогнозните общи разходи 
по плана за възстановяване и 
устойчивост е разумна и реалистична и 
дали е съизмерима с очакваното 
въздействие върху икономиката и 
заетостта; дали предложеният план за 
възстановяване и устойчивост съдържа 
мерки за осъществяването на реформи и 
проекти за публични инвестиции, които 
представляват съгласувани действия; и 
дали се очаква договореностите, 
предложени от съответната държава 
членка, да осигурят ефективно 
изпълнение на плана за възстановяване 
и устойчивост, включително 
предложените междинни и крайни цели 
и свързаните тях показатели.

семестър; дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 
екологичния и цифровия преход, за по-
добра устойчивост в областта на 
здравеопазването, както и за по-
голяма конкурентоспособност, и  дали 
се очаква планът да има трайно 
въздействие в съответната държава 
членка; дали се очаква той ефективно 
да допринесе за увеличаването на 
потенциала за устойчив и приобщаващ 
растеж, за привличането на 
инвестиции, за създаването на 
висококачествени работни места за 
всички и икономическа и социална 
устойчивост на държавата членка, да 
смекчи икономическите и социалните 
последици от кризата и да засили 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване; дали 
представената от държавата членка 
обосновка на прогнозните общи разходи 
по плана за възстановяване и 
устойчивост е разумна и реалистична и 
дали е съизмерима с очакваното 
въздействие върху икономиката и 
заетостта; дали предложеният план за 
възстановяване и устойчивост съдържа 
мерки за осъществяването на реформи и 
проекти за публични и публично-
частни инвестиции, които 
представляват съгласувани, ефективни 
и подходящи действия; и дали се очаква 
договореностите, предложени от 
съответната държава членка, да 
осигурят ефективно изпълнение на 
плана за възстановяване и устойчивост, 
включително предложените междинни и 
крайни цели и свързаните тях 
показатели.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(25) За целите на опростяването, при 
определянето на финансовото участие 
следва да се спазват опростени 
критерии. Финансовото участие следва 
да се определи въз основа на 
прогнозните общи разходи по плана за 
възстановяване и устойчивост, 
предложен от съответната държава 
членка.

(25) За целите на опростяването, при 
определянето на финансовото участие 
следва да се спазват опростени 
критерии, които отчитат нуждите 
на държавите членки. Финансовото 
участие следва да се определи въз 
основа на прогнозните общи разходи по 
плана за възстановяване и устойчивост, 
предложен от съответната държава 
членка.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да се гарантира, че 
финансовата подкрепа е отпусната в 
първите години след кризата и да се 
осигури съвместимост с наличното 
финансиране по този инструмент, 
разпределението на средствата на 
държавите членки се извършва до 31 
декември 2024 г. Затова за най-малко 60 
% от сумата, отпусната за безвъзмездна 
подкрепа, следва да бъдат поети правни 
задължения до 31 декември 2022 г. За 
останалата сума следва да бъдат поети 
задължения до 31 декември 2024 г.

(27) За да се гарантира, че 
финансовата подкрепа е отпусната в 
първите години след кризата и да се 
осигури съвместимост с наличното 
финансиране по този инструмент, 
разпределението на средствата на 
държавите членки се извършва до 31 
декември 2025 г. Затова за най-малко 60 
% от сумата, отпусната за безвъзмездна 
подкрепа, следва да бъдат поети правни 
задължения до 31 декември 2024 г. За 
останалата сума следва да бъдат поети 
задължения до 31 декември 2025 г.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Искането за заем следва да бъде 
обосновано с финансовите потребности, 
свързани с допълнителните реформи и 
инвестиции, включени в плана за 
възстановяване и устойчивост, най-вече 
по отношение на екологичния и 
цифровия преход, и съответно с 
разходите по плана, по-високи от 

(29) Искането за заем следва да бъде 
обосновано с финансовите потребности, 
свързани с допълнителните реформи и 
инвестиции, включени в плана за 
възстановяване и устойчивост, най-вече 
по отношение на екологичния и 
цифровия преход, и съответно с 
разходите по плана, по-високи от 
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максималното финансово участие, 
отпуснато чрез безвъзмездната 
подкрепа. Следва да е възможно 
искането за заем да се подаде 
едновременно с представянето на плана. 
Ако искането за заем се подава по друго 
време, то следва да бъде придружено от 
преработен план с допълнителни 
междинни и крайни цели. За да се 
гарантира предоставянето на средствата 
в началото на периода, държавите 
членки следва да подадат искане за заем 
най-късно до 31 август 2024 г. За целите 
на доброто финансово управление 
следва да бъде ограничен общият 
размер на всички заеми, отпускани по 
настоящия регламент. Освен това 
максималният размер на заема за всяка 
държава членка не следва да надвишава 
4,7 % от нейния брутен национален 
доход. При извънредни обстоятелства и 
при наличие на средства следва да бъде 
възможно увеличение на максималния 
размер. По същите причини за добро 
финансово управление следва да е 
възможно заемът да бъде изплащан на 
вноски срещу постигане определени 
резултати.

максималното финансово участие, 
отпуснато чрез безвъзмездната 
подкрепа. Следва да е възможно 
искането за заем да се подаде 
едновременно с представянето на плана. 
Ако искането за заем се подава по друго 
време, то следва да бъде придружено от 
преработен план с допълнителни 
междинни и крайни цели. За да се 
гарантира предоставянето на средствата 
в началото на периода, държавите 
членки следва да подадат искане за заем 
най-късно до 31 август 2025 г. За целите 
на доброто финансово управление 
следва да бъде ограничен общият 
размер на всички заеми, отпускани по 
настоящия регламент. Освен това 
максималният размер на заема за всяка 
държава членка не следва да надвишава 
4,7 % от нейния брутен национален 
доход. При извънредни обстоятелства и 
при наличие на средства следва да бъде 
възможно увеличение на максималния 
размер. По същите причини за добро 
финансово управление следва да е 
възможно заемът да бъде изплащан на 
вноски срещу постигане определени 
резултати.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) За целите на доброто финансово 
управление следва да се определят 
специфични правила за бюджетните 
задължения, плащанията, спирането, 
отмяната и възстановяването на 
средства. За да се осигури 
предвидимост, следва да е възможно 
държавите членки да подават искания за 
плащане на всеки две години. 
Плащанията следва бъдат на вноски и да 
се основават на положителна оценка от 
Комисията за изпълнението на плана за 

(32) За целите на доброто финансово 
управление следва да се определят 
специфични правила за бюджетните 
задължения, плащанията, спирането, 
отмяната и възстановяването на 
средства. За да се осигури 
предвидимост, следва да е възможно 
държавите членки да подават искания за 
плащане на всеки две години. 
Плащанията следва бъдат на вноски и да 
се основават на положителна оценка от 
Комисията за изпълнението на плана за 
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възстановяване и устойчивост на 
държавата членка. Спирането и 
отмяната на финансовото участие 
следва да бъдат възможни, когато 
планът за възстановяване и устойчивост 
не е изпълнен по задоволителен начин 
от държавата членка. Следва да се 
създадат подходящи процедури по 
оспорване, за да се гарантира, че 
решението на Комисията във връзка със 
спирането, отмяната и възстановяването 
на платени суми, спазва правото на 
държавите членки да предоставят 
коментари.

възстановяване и устойчивост на 
държавата членка, като се отдава 
приоритет по-скоро на мерките за 
отстраняване на слабостите, а не на 
налагането на санкции. Спирането и 
отмяната на финансовото участие 
следва да бъдат възможни, когато 
планът за възстановяване и устойчивост 
не е изпълнен по задоволителен начин 
от държавата членка. Следва да се 
създадат подходящи процедури по 
оспорване, за да се гарантира, че 
решението на Комисията във връзка със 
спирането, отмяната и възстановяването 
на платени суми, спазва правото на 
държавите членки да предоставят 
коментари. Комисията следва да 
информира Европейския парламент и 
Съвета за решението да спре или да 
отмени финансово участие по 
отношение на дадена държава членка. 
За ефективния мониторинг на 
изпълнението държавите членки 
следва да докладват както е 
предвидено в процеса на европейския 
семестър за постигнатия напредък по 
изпълнението на плана за 
възстановяване и устойчивост.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За целите на прозрачността, 
приетите от Комисията планове за 
възстановяване и устойчивост следва да 
се предават на Европейския парламент и 
на Съвета, а дейностите по комуникация 
следва да се извършват от Комисията по 
целесъобразност.

(34) За целите на прозрачността, 
приетите от Комисията планове за 
възстановяване и устойчивост, както и 
пълен списък на финансовите 
бенефициери, се предават на 
Европейския парламент и на Съвета, а 
дейностите по комуникация следва да се 
извършват от Комисията по 
целесъобразност.
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Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) В съответствие с Финансовия 
регламент, Регламент (ЕС, Евратом) № 
883/2013 на Европейския парламент и 
на Съвета14, Регламент (ЕО, Евратом) № 
2988/9515  на Съвета, Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/9616 на Съвета и 
Регламент (ЕС) 2017/193917 на Съвета 
финансовите интереси на Съюза се 
защитават посредством 
пропорционални мерки, включително 
посредством предотвратяване, 
разкриване, коригиране и разследване 
на нередности и измами, събиране на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни санкции. В 
съответствие по-специално с Регламент 
(ЕС, Евратом) № 883/2013 и Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да извършва административни 
разследвания, включително проверки и 
инспекции на място, за да установи дали 
е налице измама, корупция или друга 
незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза. В 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2017/1939 Европейската прокуратура 
може да разследва и да преследва по 
наказателен ред измами и други 
престъпления, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, както е предвидено 
в Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета18. В 
съответствие с Финансовия регламент 
всички лица или субекти, получаващи 
средства от Съюза, оказват пълно 
сътрудничество за защита на 
финансовите интереси на Съюза, 
предоставят необходимите права и 
достъп на Комисията, OLAF, 

(40) В съответствие с Финансовия 
регламент, Регламент (ЕС, Евратом) № 
883/2013 на Европейския парламент и 
на Съвета14, Регламент (ЕО, Евратом) № 
2988/9515  на Съвета, Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/9616 на Съвета и 
Регламент (ЕС) 2017/193917 на Съвета 
финансовите интереси на Съюза се 
защитават посредством 
пропорционални мерки, включително 
посредством предотвратяване, 
разкриване, коригиране и разследване 
на нередности и измами, събиране на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни санкции. В 
съответствие по-специално с Регламент 
(ЕС, Евратом) № 883/2013 и Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да извършва административни 
разследвания, включително проверки и 
инспекции на място, за да установи дали 
е налице измама, корупция или друга 
незаконна дейност, засягаща 
финансовите интереси на Съюза. В 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2017/1939 Европейската прокуратура 
може да разследва и да преследва по 
наказателен ред измами и други 
престъпления, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, както е предвидено 
в Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета18. В 
съответствие с Финансовия регламент 
всички лица или субекти, получаващи 
средства от Съюза, оказват пълно 
сътрудничество за защита на 
финансовите интереси на Съюза, 
предоставят необходимите права и 
достъп на Комисията, OLAF, 
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Европейската прокуратура и 
Европейската сметна палата и 
гарантират, че всички трети страни, 
участващи в изпълнението на средства 
на Съюза, предоставят равностойни 
права на Комисията, OLAF, 
Европейската прокуратура и 
Европейската сметна палата.

Европейската прокуратура и 
Европейската сметна палата и 
гарантират, че всички трети страни, 
участващи в изпълнението на средства 
на Съюза, предоставят равностойни 
права на Комисията, OLAF, 
Европейската прокуратура и 
Европейската сметна палата. 
Европейският парламент следва да 
упражнява своя предварителен 
демократичен контрол и последваща 
проверка за това дали средствата, 
предоставени по линия на Механизма, 
се изразходват правилно, 
представляват добавена стойност за 
Съюза и подкрепят икономическата и 
социалната устойчивост на 
държавите членки. Поради това 
държавите членки се насърчават да 
приемат и прилагат ефективни 
мерки за борба с измамите с 
подкрепата на съществуващите 
агенции за борба с измамите на 
равнището на държавите членки и на 
равнището на Съюза, като например 
OLAF и когато е приложимо – 
Европейската прокуратура, както и 
да прилагат принципите на 
правовата държава.

_________________ _________________
14 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (OB L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

14 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (OB L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

15 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 
на Съвета от 18 декември 1995 г. 
относно защитата на финансовите 
интереси на Европейските общности 
(OB L 312, 23.12.1995 г., стр. 1).

15 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 
на Съвета от 18 декември 1995 г. 
относно защитата на финансовите 
интереси на Европейските общности 
(OB L 312, 23.12.1995 г., стр. 1).

16 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 

16 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 
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контрола и проверките на място, 
извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 
общности срещу измами и други 
нередности (OB L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

контрола и проверките на място, 
извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 
общности срещу измами и други 
нередности (OB L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

17 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета 
от 12 октомври 2017 г. за установяване 
на засилено сътрудничество за 
създаване на Европейска прокуратура 
(OB L 283, 31.10.2017 г., стр. 1).

17 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета 
от 12 октомври 2017 г. за установяване 
на засилено сътрудничество за 
създаване на Европейска прокуратура 
(OB L 283, 31.10.2017 г., стр. 1).

18 Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета от 5 
юли 2017 г. относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред (ОВ L 198, 
28.7.2017 г., стр. 29).

18 Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета от 5 
юли 2017 г. относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред (ОВ L 198, 
28.7.2017 г., стр. 29).

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. „европейски семестър за 
координация на икономическите 
политики“ (наричан по-долу 
„европейски семестър“) означава 
процесът, предвиден в член 2-a от 
Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета от 
7 юли 1997 г.20

3. „европейски семестър за 
координация на икономическите 
политики“ (наричан по-долу 
„европейски семестър“) означава 
процесът, предвиден в член 2-a от 
Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета от 
7 юли 1997 г.20 За целите на 
настоящия регламент той следва да 
бъде допълнен чрез участието на 
регионите, градовете и общините.

_________________ _________________
20 Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета 
от 7 юли 1997 г. за засилване на надзора 
върху състоянието на бюджета и на 
надзора и координацията на 
икономическите политики (ОВ L 209, 
2.8.1997 г., стр. 1).

20 Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета 
от 7 юли 1997 г. за засилване на надзора 
върху състоянието на бюджета и на 
надзора и координацията на 
икономическите политики (ОВ L 209, 
2.8.1997 г., стр. 1).
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Изменение 24

Предложение за регламент
Член 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3 Член 3

Обхват Обхват

Обхватът на прилагане на Механизма за 
възстановяване и устойчивост, създаден 
с настоящия регламент, се отнася до 
области на политиката, свързани с 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване, 
екологичния и цифровия преход, 
здравето, конкурентоспособността, 
устойчивостта, производителността, 
образованието и уменията, научните 
изследвания и иновациите, 
интелигентния, устойчив и приобщаващ 
растеж, работните места и инвестициите 
и стабилността на финансовите системи.

Обхватът на прилагане на Механизма за 
възстановяване и устойчивост, създаден 
с настоящия регламент, се отнася до 
области на политиката, свързани с 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване, 
екологичния и цифровия преход, 
здравето, включително грижите, 
конкурентоспособността, 
устойчивостта, капацитета за 
координиране, процедурите за реакция 
при кризи, производителността, 
образованието и уменията, научните 
изследвания и иновациите, 
интелигентния, устойчив и приобщаващ 
растеж, работните места и инвестициите 
и стабилността на финансовите системи.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на Механизма за 
възстановяване и устойчивост е да се 
насърчава икономическото, социалното 
и териториалното сближаване в Съюза 
чрез повишаване на устойчивостта и 
капацитета за приспособяване на 
държавите членки, смекчаване на 
социалното и икономическото 
въздействие на кризата и подпомагане 
на екологичния и цифровия преход, 
като по този начин се допринася за 
възстановяване на потенциала за растеж 
на икономиките на Съюза, насърчаване 

1. Общата цел на Механизма за 
възстановяване и устойчивост е да се 
насърчава икономическото, социалното 
и териториалното сближаване в Съюза 
за по-хармонично развитие чрез 
повишаване на устойчивостта и 
капацитета за приспособяване на 
държавите членки, смекчаване на 
социалното и икономическото 
въздействие на кризата, като 
същевременно се преодоляват 
социалните неравенства и се 
подпомагат екологичният и 
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на създаването на заетост след кризата с 
COVID-19 и насърчаване на 
устойчивия растеж.

цифровият преход, като по този начин 
се допринася за възстановяване на 
потенциала за растеж на икономиките 
на Съюза и той става по-
конкурентоспособна и основана на 
знания икономика, насърчава се 
създаването и запазването на заетост 
след кризата с COVID-19, по-специално 
в сектора на здравеопазването, както 
и се насърчава  устойчивият 
средносрочен и дългосрочен растеж.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4а
Хоризонтални принципи

1. Държавите членки и 
Комисията гарантират зачитането 
на основните права и спазването на 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз при прилагането на 
Механизма.
Тъй като Хартата обхваща всички 
права, обхванати от съдебната 
практика на Съда на Европейския 
съюз, правата и свободите, залегнали 
в Европейската конвенция за правата 
на човека и други права и принципи, 
произтичащи от общите 
конституционни традиции на 
държавите от Европейския съюз и 
други международни инструменти, се 
предприемат подходящи стъпки за 
предотвратяване на нарушаването на 
тези основни права, като например 
борбата с дискриминацията и 
неравенството между половете.
2. Целите на Механизма се 
преследват съобразно целта за 
насърчаване на устойчивото 
развитие, посочена в член 11 от 
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Договора.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Сумите, посочена в параграф 1, 
буква а) може също така да покриват 
разходи, свързани с дейности за 
подготовка, мониторинг, контрол, одит 
и оценка, които са необходими за 
управлението на всеки инструмент и 
постигането на неговите цели, по-
специално проучвания, срещи на 
експерти, дейности по комуникация и 
предоставяне на информация, 
включително институционална 
комуникация за политическите 
приоритети на Съюза, доколкото те са 
свързани с целите на настоящия 
регламент, разходи, свързани с ИТ 
мрежи, насочени към обработката и 
обмена на информация, 
институционални инструменти в 
областта на информационните 
технологии, и всички други разходи за 
техническа и административна помощ, 
направени от Комисията за 
управлението на всеки инструмент. 
Посочените суми могат също така да 
покриват разходите за други 
дейности за подпомагане, като 
контрол на качеството и мониторинг 
на проектите на място и разходите 
за партньорски консултации и 
експерти за оценката и изпълнението 
на реформи и инвестиции.

2 Сумите, посочена в параграф 1, 
буква а) може също така да покриват 
разходи, свързани с дейности за 
подготовка, мониторинг, контрол, одит 
и оценка, които са необходими за 
управлението на всеки инструмент и 
постигането на неговите цели, дейности 
по комуникация и предоставяне на 
информация, включително 
институционална комуникация за 
политическите приоритети на Съюза, 
разходи за административна помощ, 
направени от Комисията, държавите 
членки или управляващите органи във 
връзка с функционирането на всеки 
инструмент. Посочените суми могат 
също така да покриват разходите за 
други дейности за подпомагане, като 
контрол на качеството и мониторинг 
на проектите на място и разходите 
за партньорски консултации за 
оценката и изпълнението на реформи 
и инвестиции.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 6 заличава се
Средства от програмите със 

споделено управление
Финансовите средства, които са 
отпуснати на държавите членки при 
споделено управление, при поискване 
от тяхна страна могат да бъдат 
прехвърлени във механизма. 
Комисията ще изпълнява бюджета, 
що се отнася до тези средства, пряко 
в съответствие с член 62, параграф 1, 
буква а) от Финансовия регламент. 
Тези ресурси се използват в полза на 
съответната държава членка.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Подпомагането по Механизма за 
възстановяване и устойчивост е в 
допълнение към подкрепата, 
предоставяна по линия на други 
фондове и програми на Съюза. 
Проектите за реформи и инвестиции 
могат да получат подкрепа от други 
програми и инструменти на Съюза, при 
условие че тази подкрепа не покрива 
същите разходи.

Подпомагането по Механизма за 
възстановяване и устойчивост е в 
допълнение към подкрепата, 
предоставяна по линия на други 
фондове и програми на Съюза, при все 
това се избягва всякакво 
припокриване. Проектите за реформи и 
инвестиции могат да получат подкрепа 
от други програми и инструменти на 
Съюза, при условие че тази подкрепа не 
покрива същите разходи.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 9 заличава се
Мерки за обвързване на механизма с 
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доброто икономическо управление
1. В случай на съществено 
несъответствие по отношение на 
някой от случаите, посочени в 
член 15, параграф 7 от Регламента за 
определяне на общоприложими 
разпоредби за [...][РОР], Съветът, по 
предложение на Комисията, приема 
решение посредством акт за 
изпълнение за спиране на срока за 
приемане на решенията, посочени в 
член 17, параграфи 1 и 2, или за 
спиране на плащанията по 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост.
Решението за спиране на 
плащанията, посочено в параграф 1, 
се прилага за заявления за плащане, 
подадени след датата на решението 
за спиране.
Спирането на срока по член 17 се 
прилага от деня след приемането на 
решението, посочено в параграф 1.
В случай на спиране на плащанията 
се прилага член 15, параграф 9 от 
Регламента за определяне на 
общоприложими разпоредби за [...].
2. При възникване на някой от 
случаите, посочени в член 15, 
параграф 11 от Регламента за 
определяне на общоприложими 
разпоредби за [...], Съветът, по 
предложение на Комисията, приема 
решение посредством акт за 
изпълнение за отмяна на спирането 
на срока или на плащанията, 
посочени в предходния параграф.
Съответните процедури или 
плащания се възобновяват в деня след 
отмяната на спирането.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

За всяка държава членка се изчислява 
максимално финансово участие за 
разпределението на сумата, посочена в 
член 5, параграф 1, буква а), като се 
използва методиката, посочена в 
приложение I, въз основа на 
населението, реципрочната стойност на 
брутния вътрешен продукт (БВП) на 
глава от населението и относителното 
равнище на безработица на всяка 
държава членка.

За всяка държава членка се изчислява 
максимално финансово участие за 
разпределението на сумата, посочена в 
член 5, параграф 1, буква а), като се 
използва методиката, посочена в 
приложение I, въз основа на 
населението, реципрочната стойност на 
брутния вътрешен продукт (БВП) на 
глава от населението и относителното 
равнище на безработица на всяка 
държава членка, като се взема предвид 
процентът на младите хора, незаети 
с работа, учене или обучение (NEET) и 
процентът на хората, изложени на 
риск от бедност.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За периода до 31 декември 2022 
г. Комисията предоставя за 
разпределение 334 950 000 000 EUR, 
посочени в член 5, параграф 1, буква а). 
Всяка държава членка може да 
представя искания до максималното си 
финансово участие, посочено в член 10, 
за изпълнение на плановете си за 
възстановяване и устойчивост.

1. За периода до 31 декември 2024 
г. Комисията предоставя за 
разпределение 334 950 000 000 EUR, 
посочени в член 5, параграф 1, буква а). 
Всяка държава членка може да 
представя искания до максималното си 
финансово участие, посочено в член 10, 
за изпълнение на плановете си за 
възстановяване и устойчивост.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 11 - параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Чрез преразглеждане на 
регламента посредством делегиран 
акт и въз основа на обосновано искане 
от страна на държава членка, 
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допълнителните средства могат да 
се предоставят също така и за 
поемане на бюджетни задължения 
през 2023 и 2024 г.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За периода от 31 декември 
2022 г. до 31 декември 2024 г., когато 
са налични финансови средства, 
Комисията може да организира 
покани за представяне на 
предложения в съответствие с 
графика на европейския семестър. За 
тази цел тя публикува 
препоръчителен график на поканите 
за представяне на предложения, 
които трябва да се организират в 
този период, и при всяка покана 
посочва сумата, която е на 
разположение за отпускане. Всяка 
държава членка може да предложи да 
получи максимален размер, 
съответстващ на нейния дял от 
сумата, която е на разположение за 
отпускане, както е посочено в 
приложение I, за изпълнение на плана 
за възстановяване и устойчивост.

заличава се

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 31 декември 2024 г., при 
искане от дадена държава членка, 
Комисията може да предостави на 
съответната държава членка подкрепа 
под формата на заем за изпълнението на 
плановете ѝ за възстановяване и 

1. До 31 декември 2025 г., при 
искане от дадена държава членка, 
Комисията може да предостави на 
съответната държава членка подкрепа 
под формата на заем за изпълнението на 
плановете ѝ за възстановяване и 
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устойчивост. устойчивост.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Дадена държава членка може да 
поиска заем едновременно с 
представянето на плана за 
възстановяване и устойчивост, посочен 
в член 15, или в различен момент преди 
31 август 2024 г. В последния случай 
искането се придружава от преразгледан 
план, включващ допълнителни 
междинни и крайни цели.

2. Дадена държава членка може да 
поиска заем едновременно с 
представянето на плана за 
възстановяване и устойчивост, посочен 
в член 15, или в различен момент преди 
31 август 2025 г. В последния случай 
искането се придружава от преразгледан 
план, включващ допълнителни 
междинни и крайни цели.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В изпълнение на целите, 
посочени в член 4, държавите членки 
изготвят национални планове за 
възстановяване и устойчивост. Тези 
планове определят програмата за 
реформи и инвестиции на съответната 
държава членка за следващите четири 
години. Плановете за възстановяване и 
устойчивост, които отговарят на 
условията за финансиране по този 
инструмент, включват мерки за 
осъществяване на реформи и проекти за 
публични инвестиции чрез съгласуван 
пакет.

1. В изпълнение на целите, 
посочени в член 4, държавите членки 
изготвят национални планове за 
възстановяване и устойчивост. Тези 
планове определят програмата за 
реформи и инвестиции на съответната 
държава членка за следващите четири 
години, както и определят годишните 
цели. Плановете за възстановяване и 
устойчивост, които отговарят на 
условията за финансиране по този 
инструмент, включват мерки за 
осъществяване на реформи и проекти за 
публични и публично-частни 
инвестиции чрез съгласуван пакет, 
който включва годишни цели, както и 
система за оценка на изпълнението.

Изменение 38
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Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Плановете за възстановяване и 
устойчивост са съобразени със 
съответните специфични за отделните 
държави предизвикателства и 
приоритети, установени в контекста на 
европейския семестър, по-специално 
тези, които са от значение за 
екологичния и цифровия преход или са 
резултат от този преход. Плановете за 
възстановяване и устойчивост са в 
съответствие и с информацията, 
включена от държавите членки в 
националните програми за реформи в 
рамките на европейския семестър, в 
техните национални планове в областта 
на енергетиката и климата и техните 
актуализации съгласно Регламент (ЕС) 
2018/199921, в плановете за справедлив 
преход в рамките на Фонда за 
справедлив преход22 и в споразуменията 
за партньорство и оперативните 
програми в рамките на фондовете на 
Съюза.

2. Плановете за възстановяване и 
устойчивост са съобразени със 
съответните специфични за отделните 
държави предизвикателства и 
приоритети, установени в контекста на 
европейския семестър, по-специално 
тези, които са от значение за 
екологичния и цифровия преход или са 
резултат от този преход, както и 
инвестиции за свързаност с 
интернет, за да бъдат гражданите, 
особено най-уязвимите, свързани с 
интернет, както и да стане по-
устойчива основаната на знания 
икономика на Европейския съюз. 
Освен това вследствие на 
пандемията националните здравни 
услуги трябва да бъдат подкрепяни 
чрез модернизиране на здравната 
инфраструктура и подобряване на 
ефективността на системите за 
здравеопазване в Съюза. Плановете за 
възстановяване и устойчивост са в 
съответствие и с информацията, 
включена от държавите членки в 
националните програми за реформи в 
рамките на европейския семестър, в 
техните национални планове в областта 
на енергетиката и климата и техните 
актуализации съгласно Регламент (ЕС) 
2018/199921, в плановете за справедлив 
преход в рамките на Фонда за 
справедлив преход22 и в споразуменията 
за партньорство и оперативните 
програми в рамките на фондовете на 
Съюза.

_________________ _________________
21 Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата.

21 Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
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№ 663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 
2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 
2015/652 на Съвета и за отмяна на 
Регламент (ЕС) № 525/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1).

22 […] 22 […]

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 - параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки включват 
заинтересованите страни, по-
специално представителите или 
органите на регионално и на местно 
равнище, икономическите и 
социалните партньори, както и 
организациите на гражданското 
общество, в подготовката и 
изпълнението на плановете за 
възстановяване и устойчивост в 
рамките на Делегиран регламент (ЕС) 
№ 204/2014. Те са от съществено 
значение за определянето и 
оценяването на специфичните нужди 
от инвестиции в дадена държава 
членка.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Планът за възстановяване и 
устойчивост, представен от съответната 

2. Планът за възстановяване и 
устойчивост, представен от съответната 
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държава членка, представлява 
приложение към националната програма 
за реформи на държавата и се представя 
официално най-късно до 30 април. 
Проектоплан може да бъде 
представен от държавата членка от 
15 октомври на предходната година, 
заедно с проектобюджета за следващата 
година.

държава членка, представлява 
приложение към националната програма 
за реформи на държавата и се представя 
официално най-късно до 30 април. 
Държавите членки представят 
проектоплан от 15 октомври на 
предходната година, заедно с 
проектобюджета за следващата година.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) обяснение на начина, по който се 
очаква да бъдат взети предвид 
съответните специфични за всяка 
държава предизвикателства и 
приоритети в контекста на европейския 
семестър;

a) обяснение на начина, по който се 
очаква да бъдат взети предвид 
съответните специфични за всяка 
държава предизвикателства и 
приоритети в контекста на европейския 
семестър, като се имат предвид 
целите за развитие на държавите 
членки;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) обяснение на начина, по който 
планът укрепва потенциала за растеж, 
създаването на работни места и 
икономическата и социална 
устойчивост на съответната държава 
членка, смекчава икономическото и 
социално въздействие на кризата, 
както и разяснение на приноса на 
плана за засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване;

б) обяснение на начина, по който 
планът укрепва потенциала за растеж, 
създаването и/или запазването на 
работни места, включително за 
младите хора на възраст под 25 
години и за жените, и икономическата 
и социалната устойчивост на 
съответната държава членка, смекчава 
икономическото и социалното 
въздействие на кризата, подобрява 
стопанската структура и допринася 
за засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване и конвергенция, 
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включително начина, по който ще се 
осигури насоченост към териториите 
с географски особености, както и 
начина, по който съответните 
специфични за всяка държава 
предизвикателства и приоритети се 
очаква да бъдат разгледани в този 
план;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обяснение на начина, по който се 
очаква съдържащите се в плана мерки 
да допринесат за екологичния и 
цифровия преход или за произтичащите 
от това предизвикателства;

в) обяснение на начина, по който се 
очаква съдържащите се в плана мерки 
да допринесат за прехода към основана 
на знания икономика, за екологичния и 
цифровия преход или за произтичащите 
от това предизвикателства; това 
обяснение включва, наред с другото, 
мерките, които държавите членки 
предприемат, за да гарантират 
постигането на целите на Съюза до 
2030 г. в областта на климата и 
енергетиката, както и мерките, 
които държавите членки 
предприемат с цел постигане на 
неутрална по отношение на климата 
икономика до 2050 г. най-късно;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) предвидените междинни и 
крайни цели и примерен график за 
изпълнението на реформите в рамките 
на максимален период от четири 
години, както и на инвестициите в 
рамките на максимален период от седем 

г) предвидените междинни и 
крайни цели и показателите, 
позволяващи оценяването на тези 
цели, както и примерен график за 
изпълнението на реформите в рамките 
на максимален период от четири 
години, както и на инвестициите в 
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години; рамките на максимален период от седем 
години;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) обяснение на начина, по който 
се преодоляват предизвикателствата 
пред доброто и ефективно управление 
и недостига на капацитет, 
включително чрез изграждане на 
капацитет на публичните органи и 
бенефициерите в подходящ мащаб;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) придружаващите мерки, които 
могат да бъдат необходими;

з) всякакви други придружаващи 
мерки, които може да бъдат 
необходими, включително намаляване 
на ненужната административна 
тежест и увеличаване на броя на 
публично-частните партньорства;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При изготвянето на предложения 
за плана за възстановяване и 
устойчивост държавите членки могат да 
поискат от Комисията да организира 
обмен на добри практики, за да се даде 
възможност на отправилите искане 
държави членки да се възползват от 

4. При изготвянето на предложения 
за плана за възстановяване и 
устойчивост държавите членки могат да 
поискат от Комисията да организира 
обмен на добри практики, за да се даде 
възможност на отправилите искане 
държави членки да се възползват от 
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опита на други държави членки. 
Държавите членки могат също така да 
поискат техническа подкрепа по линия 
на Инструмента за техническа подкрепа 
в съответствие с неговите правила.

опита на други държави членки, който 
се оповестява публично на другите 
европейски институции и органи. 
Освен това Комисията може да 
предостави на държавите членки 
лесен за ползване набор от добри 
практики.  Държавите членки могат 
също така да поискат техническа 
подкрепа по линия на Инструмента за 
техническа подкрепа в съответствие с 
неговите правила.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При оценката на предложението 
за план за възстановяване и устойчивост 
Комисията действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията може да 
направи коментари или да поиска 
допълнителна информация. Съответната 
държава членка предоставя поисканата 
допълнителна информация и може да 
преразгледа плана, ако е необходимо, 
преди неговото официално представяне.

1. При оценката на предложението 
за план за възстановяване и 
устойчивост, след провеждане на 
консултации с Европейския 
парламент, Комисията действа в тясно 
сътрудничество със съответната 
държава членка. Комисията може да 
направи коментари или да поиска 
допълнителна информация. Съответната 
държава членка предоставя поисканата 
допълнителна информация и може да 
преразгледа плана, ако е необходимо, 
преди неговото официално представяне.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията оценява значението и 
съгласуваността на плана за 
възстановяване и устойчивост и неговия 
принос за екологичния и цифровия 
преход, като за тази цел взема предвид 
следните критерии:

3. Комисията оценява значението и 
съгласуваността на плана за 
възстановяване и устойчивост и неговия 
принос за прехода към основана на 
знания икономика и цифровия преход, 
както и за конкурентоспособната 
икономика, като за тази цел взема 
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предвид следните критерии: 

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за 
екологичния и цифровия преход или за 
преодоляване на произтичащите от 
това предизвикателства;

б) дали планът съдържа мерки, 
които ефективно допринасят за прехода 
към икономиката, основана на 
знания, и за цифровия преход, за да се 
развие конкурентоспособна 
икономика, или за преодоляване на 
произтичащите от тях 
предизвикателства;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) дали планът за възстановяване и 
устойчивост се очаква ефективно да 
спомага за укрепването на потенциала 
за растеж, създаването на работни места 
и икономическата и социална 
устойчивост на съответната държава 
членка, както и да смекчава 
икономическото и социално 
въздействие на кризата и да допринася 
за засилване на икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване;

г) дали се очаква планът за 
възстановяване и устойчивост 
ефективно да допринесе за 
увеличаването на потенциала за 
дългосрочен растеж на 
конкурентоспособна икономика, за 
създаването и/или запазването на 
висококачествени работни места и за 
икономическата и социалната 
устойчивост на държавата членка, да 
смекчи икономическите и социалните 
последици от кризата и да засили 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване за 
постигането на по-хармонично 
развитие във всички държави членки;

Изменение 52

Предложение за регламент
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Член 16 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) дали представената от държавата 
членка обосновка за размера на 
прогнозните общи разходи за 
представения план за възстановяване и 
устойчивост е разумна и реалистична и 
е съизмерима с очакваното въздействие 
върху икономиката и заетостта;

д) дали представената от държавата 
членка обосновка за размера на 
прогнозните общи разходи за 
представения план за възстановяване и 
устойчивост е разумна и реалистична и 
е съизмерима с очакваното въздействие 
върху икономиката и заетостта, както и 
дали планът за плащанията е в 
съответствие с Финансовия 
регламент;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) дали планът за възстановяване и 
устойчивост съдържа мерки за 
осъществяването на реформи и на 
проекти за публични инвестиции, които 
представляват съгласувани действия;

е) дали планът за възстановяване и 
устойчивост съдържа мерки за 
осъществяването на реформи и на 
проекти за публични инвестиции, които 
представляват ефективни и 
съгласувани действия, за да спомогнат 
за създаване на работни места, 
растеж и развитие на общество, 
основано на знанията;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) дали се очаква договореностите, 
предложени от съответните държави 
членки, да осигурят ефективно 
изпълнение на плана за възстановяване 
и устойчивост, включително 
предвидения график, междинните и 
крайните цели, както и свързаните с тях 
показатели.

ж) дали се очаква договореностите, 
предложени от съответните държави 
членки, да осигурят ефективно 
изпълнение на плана за възстановяване 
и устойчивост, включително 
предвидения график, плана за 
плащанията, междинните и крайните 
цели, както и свързаните с тях 
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показатели.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията приема решение в 
рамките на четири месеца от 
официалното представяне на плана за 
възстановяване и устойчивост от 
държавата членка посредством акт за 
изпълнение. В случай че Комисията 
даде положителна оценка на план за 
възстановяване и устойчивост, в това 
решение се определят реформите и 
проектите за инвестиции, които трябва 
да се изпълнят от държавата членка, 
включително междинните и крайните 
цели, както и финансовото участие, 
разпределено съгласно член 11.

1. След провеждането на 
консултации с Европейския 
парламент, Комисията приема решение 
в рамките на четири месеца от 
официалното представяне на плана за 
възстановяване и устойчивост от 
държавата членка посредством акт за 
изпълнение. В случай че Комисията 
даде положителна оценка на план за 
възстановяване и устойчивост, в това 
решение се определят реформите и 
проектите за инвестиции, които трябва 
да се изпълнят от държавата членка, 
включително междинните и крайните 
цели, както и финансовото участие, 
разпределено съгласно член 11.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) договореностите за предоставяне 
на достъп от Комисията до съответните 
основни данни;

е) договореностите за предоставяне 
на достъп от Комисията до съответните 
основни данни, включително от 
националните, регионалните и 
местните администрации.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Спирането се отменя, когато държавата 
членка предприеме необходимите 
мерки, за да гарантира задоволително 
изпълнение на междинните и крайните 
цели, посочени в член 17, параграф 1.

Спирането се отменя, когато държавата 
членка предприеме необходимите 
мерки, за да гарантира задоволително 
изпълнение на междинните и крайните 
цели, посочени в член 17, параграф 1, и 
гарантира, че средствата, 
изразходвани по незадоволителен 
начин, ще бъдат възстановени.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 21 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Информация до Европейския 
парламент и Съвета и съобщаване на 
плановете за възстановяване и 
устойчивост на държавите членки

Участие на Европейския парламент и 
Съвета и съобщаване на плановете за 
възстановяване и устойчивост на 
държавите членки

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията предава на 
Европейския парламент и на Съвета без 
ненужно забавяне плановете за 
възстановяване и устойчивост, одобрени 
с акта за изпълнение на Комисията в 
съответствие с член 17. Съответната 
държава членка може да поиска от 
Комисията да редактира чувствителна 
или поверителна информация, чието 
оповестяване би могло да застраши 
публичните интереси на държавата 
членка.

1. Комисията предава на 
Европейския парламент и на Съвета без 
ненужно забавяне плановете за 
възстановяване и устойчивост, одобрени 
с акта за изпълнение на Комисията в 
съответствие с член 17. Съответната 
държава членка може да поиска от 
Комисията да редактира чувствителна 
или поверителна информация, чието 
оповестяване би могло да застраши 
публичните интереси на държавата 
членка. Такова искане не се тълкува 
разширително.

Изменение 60
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Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията може да участва в 
комуникационни дейности, за да 
гарантира видимостта на финансирането 
от Съюза за финансовата подкрепа, 
предвидена в съответния план за 
възстановяване и устойчивост, 
включително чрез съвместни 
комуникационни дейности със 
съответните национални органи.

2. Комисията може да участва в 
комуникационни дейности, за да 
гарантира видимостта на финансирането 
от Съюза за финансовата подкрепа, 
предвидена в съответния план за 
възстановяване и устойчивост, 
включително чрез съвместни 
комуникационни дейности с 
националните, регионалните и 
местните органи, както и с 
професионални и компетентни 
организации на гражданското 
общество.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията и съответните държави 
членки, в степен, която е съизмерима 
със съответните им отговорности, 
насърчават взаимодействията и 
гарантират ефективната координация 
между инструментите, създадени с 
настоящия регламент, и другите 
програми и инструменти на Съюза, и 
по-специално с мерките, финансирани 
от фондовете на Съюза. За целта те:

Комисията и съответните държави 
членки, с цел да избегнат 
припокривания, насърчават 
взаимодействията и гарантират 
ефективната координация между 
инструментите, създадени с настоящия 
регламент, и другите програми и 
инструменти на Съюза, и по-специално 
с мерките, финансирани от фондовете 
на Съюза. За целта те:

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 а (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. За да се осигури видимост за 
подкрепата от Съюза чрез 
Механизма, държавите членки 
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информират своите граждани за 
проектите, които се финансират;

Изменение 63

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.1 – параграф 1 – алинея 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— тези предизвикателства се считат 
за съществени за повишаване на 
потенциала за растеж на икономиката на 
съответната държава членка,

— тези предизвикателства се считат 
за съществени за повишаване на 
потенциала за растеж на икономиката на 
съответната държава членка, например 
чрез отговорно развитие на устойчив 
потенциал за растеж,

Изменение 64

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.2 – параграф 1 – алинея 2 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за цифровата 
трансформация на икономическите или 
социалните сектори;

— очаква се прилагането на 
предвидените мерки да допринесе 
значително за цифровата 
трансформация на икономическите или 
социалните сектори и да спомогне за 
по-широк достъп до цифрови 
технологии;

Изменение 65

Предложение за регламент
Приложение ІІ – точка 2 – параграф 3 – точка 2.4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2.4 Планът за възстановяване и 
устойчивост се очаква ефективно да 
спомага за укрепването на потенциала 
за растеж, създаването на работни места 
и икономическата и социална 
устойчивост на съответната държава 
членка, както и да смекчава 

2.4 Очаква се планът за 
възстановяване и устойчивост 
ефективно да спомага за укрепването на 
потенциала за растеж, създаването на 
работни места, включително работни 
места за младите хора на възраст под 
25 години и за жените, и 
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икономическото и социално 
въздействие на кризата и да допринася 
за плана за засилване на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване

икономическата и социална устойчивост 
на съответната държава членка, както и 
да смекчава икономическото и социално 
въздействие на кризата и да допринася 
за плана за засилване на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване
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